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Α.  Γιατί δεν ξέρω ποιος μπορεί να αγαπά αυτόν τον οποίο φοβάται ή αυτόν που νομίζει  
ότι τον φοβάται. Δέχονται εντούτοις υποκριτικό σεβασμό, τουλάχιστον για κάποιο χρονικό 
διάστημα. Αν όμως τύχει να πέσουν (να χάσουν την εξουσία), όπως συμβαίνει συνήθως,  
τότε γίνεται κατανοητό πόσο ήταν στερημένοι από φίλους (πόσο τους έλειπαν οι φίλοι). 
Αυτό συμβαίνει,  το οποίο λένε ότι είπε ο Ταρκύνιος όταν ήταν εξόριστος: «Τότε κατάλαβα 
ποιους είχα αληθινούς φίλους,  ποιους ψεύτικους,  όταν δεν μπορούσα πια να ανταποδώσω 
την χάρη ούτε σε εκείνους ούτε σε αυτούς». 

Η Πορκία, η σύζυγος του Βρούτου, όταν έμαθε το σχέδιο του άνδρα της για τη δολοφονία 
του Καίσαρα, ζήτησε ένα μαχαιράκι μανικιουρίστα τάχα για να κόψει τα νύχια της και με 
αυτό αυτοτραυματίστηκε καθώς της γλίστρησε δήθεν τυχαία. Έπειτα ο Βρούτος αφού 
κλήθηκε στην κρεβατοκάμαρα από τα ξεφωνητά των υπηρετριών, ήλθε για να τη μαλώσει,  
γιατί τάχα είχε κλέψει την τέχνη του μανικουρίστα. 

 

Β1.  α-Λ β-Σ γ-Λ δ-Σ ε-Σ 

 

Β2.  potest,  f it ,  referre, vulueravit ,  volui .  

 

Γ1. α.   null ius f idei  

  stabil iter-stabil ius-stabil issime 

  eos-eas-ea 

  simulation 

  inopum 

  amici  

  quis-quis-quid 

  viro suo 



  consi l ia  

  ungue/ungui 

  ancil lae 

  certiore 

  vestri-vistrum 

  molientium 

  sententiae  

 

Γ1. β.   sit  

  posse 

  nescito 

  metueris  

  coleretur 

  f i-fac 

  casu 

  dictum esse 

  fers-ferris/re 

  habendo 

  cognoverint  

  poscere 

  experturam esse 

  eram interemptura 

  cesserat  

 

Δ1. α. dil igere= τελικό απαρέμφατο αντικείμενο στο possit  

a quo= εμπρόθετος προσδιορισμός αιτίου στο metui  

ad tempus= εμπρόθετος προσδιορισμός χρόνου στο coluntur  

amicorum= γενική αντικειμενική στο inopes 

exulantem= χρονική μετοχή συνημμένη στο Tarquinium 



neutris= έμμεσο αντικείμενο στο referre 

uxor= παράθεση στο Porcia  

se= αντικείμενο στο unlneracit,  άμεση αυτοπάθεια 

ancil larum= γενική αντικειμενική στο clamore  

aequo= επιθετικός προσδιορισμός στο animo .  

 

Δ1. β.  Quos fidos amicos habuissem / quos infidos (amicos habuissem):  
Δευτερεύουσες πλάγιες ερωτηματικές που εισάγονται με την ερωτηματική αντωνυμία 
quos ,  γ ιατί  είναι μερικής άγνοιας.  Εκφέρονται με υποτακτική γιατί  η εξάρτηση δίνει 
υποκειμενική χροιά στο περιεχόμενο της πρότασης, χρόνου υπερσυντέλικου, ύστερα από 
ρηματικό τύπο εξάρτησης ιστορικού χρόνου ( intellexi ).  Δηλώνουν το προτερόχρονο στο 
παρελθόν. Χρησιμεύουν ως αντικείμενο του ρήματος intellexi .  

 

Δ2. α.  de interficiendo Caesare .  Η γερουνδιακή έλξη είναι υποχρεωτική γιατί πρόκειται 
για εμπρόθετο τύπο γερουνδίου με αντικείμενο σε αιτιατική: de interficiendo Caesarem .  

 

Δ2. β.  ubi vocatus est-cum vocatus esset.  

 

Δ2. γ.  qui f idi  amici a me habiti  essent.  

 

 


